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B. H. ЛЫТКИH (Mocksa)

НЕСКОЛЬКО СЛОВ О ВОКАЛИЗМЕ ИЖЕМСКОГО ДИАЛЕКТА
КОМИ ЯЗЫКА

Ижемский диалект коми языка во многих отношениях представляет
большой научный интерес: своеобразная система гласных, специфиче-

ские аффрикаты (мягкие , @ со слабой фрикацией, полумягкие ё &),
особая лексика и интонация и т. д.! В свое время мы занимались иссле-

дованием фонетики этого диалекта*, однако некоторые тонкости вока-

лизма не были замечены — по-видимому, представителям родного языка

не всегда удается обнаружить явления, которые бросаются в глаза фо-
нетистам, знакомящимся с системой звуков чужого языка. В вышепри-
веденной статье В. А. Терентьева впервые констатируются отдельные

фонетические явления этого диалекта.

Долгие гласные фонемы ижемского диалекта науке давно известны,

однако до сих пор нет детальной разработки проблемы возникновения

и функционирования квантитативной корреляции гласных этого диа-

лекта. Ижемский диалект, наряду с вымским, вишерским и некоторыми

верхневычегодскими говорами, относится к нуль-эловым диалектам коми

языка, в которых этимологическое / в конце слога заменилось удлине-
нием предшествующего гласного (те!7>Фтё ’лошадь’), в результате по-

явились долгие гласные, например: & ’ткать’, kini (< *Rilni) ’слы-

шать’, mate °близко’ (на вопрос куда?), т@!е (< *malte) ’maxeT’; sote

’жжет’, söte (< *solte) ’твою соль’; vete 'догоняет’, võte (<*оейе) 'твою
лошадь’; ри ’дерево’, рй (< *pul) 'брусника’ит. д.

Однако после гласных переднего ряда (/, е) вместо исчезнувшего
! мы видим не удлинение предшествующего гласного, а j, T. €. B 3TOM

положении не появляется долгая гласная фонема, например: ге]
(< *zel) ’ouexr’, pej (< *pel) 'большой палец’, pij (<*pil) ’туча’. Удли-

нение предшествующего гласного мы не встречаем также в том случае,
если за исчезнувшим !1 следует сочетание двух согласных, при этом пауза
(конец слова) также играет роль второго согласного, HanpHMep: suf

(< *sulf) 'встань!’, sutsa (< *sultsa) ’crosunit’, Ho sitis (< *sultis) 'он

BCTaJNI’; kitdes (< *kiltdes) ’BHu3 no Teuenuio’, Ho kite (< *kilte) ’nnplßeTt

! B настоящее время всесторонним изучением этого интересного дналекта зани-
MAIOTCH диалектологи Коми филиала Академии наук СССР М. А. Сахарова w

Н. Н. Сельков.
® См. Сборник Комиссии по собиранию словаря H изучению диалектов коми

языка, вып. 1, Сыктывкар 1930, стр. 65—68. `
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по течению’ и т. д. В отдельных говорах нуль-диалектов коми языка

наблюдаются некоторые отступления от вышеизложенных правил..з
Долгие гласные фонемы (а, б, й, ё, 1) в нуль-эловых диалектах коми

языка появились совсем недавно (примерно B XVI—XVII BB.); HX нельзя

считать полноценными фонемами (это — так наз. связанные фонемы),
поскольку они появляются только в определенном фонетическом поло-

жении и в определенных условиях, а именно:

1) долгими могут быть только гласные непереднего ряда- (а, 0, U,

€, ) — речь идет о долгих гласных, образовавшихся в результате ис-

чезновения этимологического [;
2) появляются они B конце слова или в середине слова перед оди-

нарными согласными: &{и{ ‘слышать’, ра ’брусника’;

3) OHH чередуются с сочетанием соответствующего краткого гласного

плюс согласный [, появляющийся перед гласным звуком: Ё1 ’слышать',

вИа ‘слышу’; `
4). B положении перед сочетанием двух согласных или согласным

конца слова вместо долгих согласных появляется обычный краткий
гласный, T. е. наблюдается фонетически обусловленное чередование

краткого с долгим гласным типа -ай!- — -@ай-: sutis 'OH BCTan ~ ‘sutsa

’стоячий’, kite ’плывет’ — kitées ’BHn3 no течению’, Rif ’плыви по тече-

HUIO.
Появление квантитативной корреляции в системе гласных (oHeM

вызвало ряд других изменений в вокализме ижемского диалекта; по-
являются в этом диалекте такие черты, которые не наблюдаются в дру-
гих диалектах коми языка. Констатации одного из таких явлений MOCBA-

щена статья В. А. Терентьева: гласные закрытого слога перед сонор-
ными и звонкими согласными удлиняются, т. е. в этом положении вы-

ступают долгие гласные, между тем перед глухими согласными гласные

звучат кратко. Знаменательно, что в тех говорах, которые изучал
В. А. Терентьев, в конце утвердительного предложения перед паузой не

происходит удлинения гласного, если этот гласный не стоит в закрытом

слогте перед звонкими и сонорными согласными, нгпример: на вопрос

«Это что?» отвечают: bi ’oroHb’, оа ’вода’, теs ’корова’ — без удлине-
ния гласного звука. Между тем в других коми диалектах, где нет дол-

гих гласных фонем, в этом положении систематически удлиняется глас-

ный звук: В1 оа, тёs — эти гласные MO своей долготе на слух равны
ижемским долгим гласным фонемам, но все же являются оттенками

кратких гласных фонем, а не самостоятельными долгими фонемами,
Этот факт свидетельствует о том, UTO долгие гласные ижемского диа-

лекта, зародившиеся в специфических условиях, связанных © судьбой
сотласного / конца слога, впоследствии вышли за пределы своей колы-

бели и стали употребляться в иных условиях, не имеющих никакого

отношения к судьбе этимологического /. Правда, долгая гласная фоне-
ма, появляющаяся в закрытом слоге перед сонорными и звонкими CO-

гласными, не может быть противопоставлена в этом фонетическом поло-

жении кратким гласным фонемам. Но это не значит, что они здесь не

являются долгими гласными фонемами, поскольку фонемы (в особен-

ности вновь появившиеся) не обязательно должны быть противопостав-
ляемы кратким во всех фонетических положениях.

3 См., например, В. А. Сорвачева, Краткий грамматический справочник по
дналектам — коми-зырянского языка. — Т. И. Жилина, М. А. Сахарова,
В. А. Сорвачева, Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов, Сыктывкар
1961, стр. 458. - |
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Ю. Вихман ижемские гласные, появляющиеся в закрытом слоге перед
сонорными и звонкими согласными, отмечает знаком полудолготы, но не

последовательно, например: 0z [édZ 'не отпускает’, küdZ ’ax’, gozja
’чета’, дг {ёа ’не знает’, kõr ’когда’, одгlе 'домой’, йдГ 'uerwipe’, {sér ’To-

пор’и т. д., но биг ‘хороший’, pir ’scerna’, og ’Ke (знаю)’, @/ ’долго’,

lim ’снег’, drug ’вдруг’, bid 'всей (силой, изо всей силы)’, йп 'лыко’
4

и Т. д. :

Между тем наблюдения В. А. Терентьева указывают на системати-

ческий характер данного явления удлинения гласных. |

V. I. LYTKIN (Moskau)

EINIGE WORTE ÜBER DEN VOKALISMUS DES IZMA-DIALEKTES

DER KOMI-SPRACHE

Es ist bekannt, daß im IZma-Dialekt am Ende der Silbe vor einem einfachen Konso-
nanten statt des etymologischen / eine Verlängerung des vorhergehenden Vokals. vor-

kommt. Vor einer Konsonantverbindung haben wir keine Verlängerung. Also sehen
wir hier die quantitative Korrelation: kite 'schwimmt (stromabwirts)’, kitées 'flußabwirts’.

Die langen Vokale sind Phoneme, vgl.: kini ’weben’,kini (< * kilni) ’hôren’;pu'Baum,,
pü (< *pul) ’Preiselbeere’ usw.

Die langen Vokale kommen jetzt im IZma-Dialekt auch vor den Sonanten und

stimmhaften Konsonanten vor, vgl.: bür ’gut’, l;'_m ’Schnee’, kôz ’Tanne’ (mes ’Kuh’,

pet ’satt’, kok ’Bein’ usw.). .

4 Cm. Y. Wichmann, Syrjänische volksdichtung (= MSFOu XXXVIII), Hel-

sinki 1916, crp. I—ll, 146—148. :


	b11464732-1970-4 no. 4 01.12.1970
	АКАДЕМИЯ НАУК ЭСТОНСКОЙ ССР
	ACADEMY OF SCIENCES OF THE ESTONIAN S.S.R.
	СОВЕТСКОЕ ФИННО-УГРОВЕДЕНИЕ SOVIET FENNO-UGRIC STUDIES SOWJETISCHE FINNISCH-UGRISCHE SPRACHWISSENSCHAFT LA LINGUISTIQUE FINNO-OUGRIENNE SOVIETIQUE
	К ЭТИМОЛОГИИ НАЗВАНИЙ НЕКОТОРЫХ МЕТАЛЛОВ В ФИННО-УГОРСКИХ ЯЗЫКАХ
	Chapter
	ABOUT THE ETYMOLOGY OF SOME NAMES OF METALS IN THE FENNO-UGRIC LANGUAGES

	К ЭТИМОЛОГИИ МАРИЙСКОГО НАЗВАНИЯ ЛОШАДИ
	Chapter
	TOWARDS THE ETYMOLOGY OF THE CHEREMIS WORD FOR THE HORSE

	О ДОЛГОТАХ ГЛАСНЫХ И СОГЛАСНЫХ В ИЖЕМСКОМ ДИАЛЕКТЕ КОМИ-ЗЫРЯНСКОГО ЯЗЫКА
	THE LENGTH OF VOWELS AND CONSONANTS – IN THE IŽMA DIALECT OF KOMI

	НЕСКОЛЬКО СЛОВ О ВОКАЛИЗМЕ ИЖЕМСКОГО ДИАЛЕКТА КОМИ ЯЗЫКА
	Chapter
	EINIGE WORTE ÜBER DEN VOKALISMUS DES IZMA-DIALEKTES DER KOMI-SPRACHE

	НЕКОТОРЫЕ ФИЗИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ГЛАСНЫХ УДМУРТСКОГО ЯЗЫКА
	SR #= S. A :S s Z MS °а с ч
	Untitled
	SOME PHYSICAL CHARACTERISTICS OF THE VOWELS OF THE UDMURT LANGUAGE

	«POSSESSIVPRONOMINA>» IN DEN FINNISCH-UGRISCHEN SPRACHEN
	«ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ» В ФИННО-УГОРСКИХ ЯЗЫКАХ

	K ЭТИМОЛОГИИ СЛОВ КОМИ-ЗЫРЯНСКОГО ЯЗЫКА
	ZUR ETYMOLOGIE SYRJÄNISCHER WÖRTER
	ЗАМЕЧАНИЯ К ЭТИМОЛОГИИ ВОСТОЧНОСЛОВАЦКОГО И ЗАКАРПАТСКО-УКРАИНСКОГО kapura 'BOPOTA’
	Chapter
	BEMERKUNGEN ZUR ETYMOLOGIE DES WORTES kapura 'DAS TOR’ IM SLOWAKISCHEN UND IM UKRAINISCHEN


	ЭСТОНСКИЙ l В РУССКИХ ГОВОРАХ НА ТЕРРИТОРИИ ЭCTOHCKOM CCP
	THE ESTONIAN l IN THE RUSSIAN DIALECTS ON THE TERRITORY OF THE ESTONIAN S.S.R.



	Reviews FIFTY YEARS OF THE MOTHER TONGUE SOCIETY
	Zum 70. Geburtstag Julius Mägistes
	Untitled

	Zum 100. Geburtstag von N. I. Ašmarin
	ЦЕНТРЫ ФИННО-УГРОВЕДЕНИЯ В ВЕНГРИИ
	UNGARISCHE ZEITSCHRIFTENSCHAU
	Э. C. Сергеенко, Русский говор поселка Нювчим Сыктывдинского района Коми АССР. Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук, Сыктывкар 1969.
	М. П. Трощева, Наречия в современных мордовских языxax. Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук, Саранск 1968.


	СОДЕРЖАНИЕ CONTENTS


	Illustrations
	Untitled

	Tables
	SR #= S. A :S s Z MS °а с ч
	Untitled




